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No. 4827. GUARANTEE AGREEMENT1 (PORTOF GUAYA-
QUIL PROJECT)BETWEEN THE REPUBLIC OF ECUA-
DOR AND THE INTERNATIONAL BANK FOR RECON-
STRUCTION AND DEVELOPMENT. SIGNED AT WASH-
INGTON, ON 9 OCTOBER 1958

AGREEMENT, datedOctober9, 1958, betweenTHE REPUBLIC OF ECUADOR
(hereinaftercalledthe Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION

AND DEVELOPMENT (hereinaftercalledtheBank).

WHEREASby an agreementof evendateherewithbetweentheBank andAutor-
idad Portuariade Guayaquil (hereinaftercalled the Borrower), which agreement
and the schedulestherein referredto are hereinaftercalledthe Loan Agreement,2

the Bankhasagreedto maketo theBorrowera loan in variouscurrenciesequivalent
to thirteen million dollars ($13,000,000),on the terms and conditionsset forth in
the Loan Agreement,but only on conditionthat the Guarantoragreeto guarantee
the obligationsof the Borrower in respectof suchloan as hereinafterprovidedand
that Banco Central del Ecuadoraccept its obligationsunder Section 3.01 of this
GuaranteeAgreement;and

WHEREAS the Guarantor,in considerationof theBank’s enteringinto the Loan
Agreementwith the Borrower, hasagreedso to guaranteesuch obligationsof the
BorrowerandBancoCentraldel Ecuadorhasagreedso to acceptsuch obligations;

Now THEREFORE the partiesheretoherebyagreeas follows:

Article I

Section1.01. The parties to this GuaranteeAgreementacceptall the pro-
visions of Loan RegulationsNo. 4 of the Bank datedJune 15, 19562 (said Loan
RegulationsNo. 4 being hereinaftercalled the Loan Regulations),with the same
force andeffect as if they were fully set forth herein.

Section 1.02. Wherever used in this Agreement,unless the context shall
otherwiserequire, the several terms defined in the Loan Agreementand in the
Loan Regulations(assodefined)shall havetherespectivemeaningsthereinsetforth.

~ Cameinto force on 20 March 1959, upon notification by theBank to the Governmentof
Ecuador.

Seep. 308 of this volume.
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Article II

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other cove-
nantson its part in this Agreementcontained,the Guarantorherebyuncondition-
ally guarantees,asprimary obligorand not assuretymerely, the dueand punctual
paymentof the principal of, andthe interestand otherchargeson, the Loan, the
principal of and intereston the Bonds, the premium, if any, on the prepayment
of the Loan or the redemptionof the Bonds, and the punctualperformanceof all
the covenantsandagreementsof the Borrower, all as set forth in the Loan Agree-
ment andin the Bonds.

Section2.02. Without limitation or restriction upon the provisions of Sec-
tion 2.01 of this Agreement,the Guarantorspecifically undertakes,wheneverthere
is reasonablecauseto believe that the funds available to the Borrowerwill be in-
adequateto meet the estimatedexpendituresrequiredfor carryingout the Project
and the operationof the Port during the periodof construction,to makearrange-
ments, satisfactoryto the Bank, promptly to provide the Borrower or cause the
Borrower to be providedwith such fundsas areneededto meetsuchexpenditures.

Section2.03. Without limitation or restriction upon the provisions of Sec-
tion 2.01 of this Agreement,the Guarantorspecifically undertakes(a) to permit
th Borrower to establishand maintain chargesfor its servicesin accordancewith
Section5.08 of the LoanAgreement;and (b) exceptas theBank andthe Guarantor
shall otherwiseagree,not to amend,permit or cause the Charterof the Borrower
to be amended.

Section2.04. The Guarantorspecifically undertakesto reimbursethe Bor-
rower for any lossof revenuein excessof an aggregateamountof onemillion sucres
incurredduring any calendaryear after 1962 anddue to exemptionsfrom port or
servicechargesandthe like grantedby the Guarantorto any naturalor juridical
person. Such reimbursementshall be made within the calendaryear following
that in which the lossof revenuewas incurred.

Article III

Section 3.01. It is the mutual intention of the Guarantorand the Bank that
no externaldebtshall enjoy any priority over the Loan by way of a lien hereafter
createdon governmentalassets(including any priority in the allocation or real-
ization of foreign exchange). To that end, the Guarantorand Banco Central dcl
Ecuadorundertakethat, exceptas the Bank shall otherwiseagree,if any lien shall
be createdon any assetsof the Guarantoror of the Banco Central del Ecuador,as
security for any externaldebt, such lien will ipso facto equally and ratably secure
the paymentof the principalof, andinterestandotherchargeson, theLoan andthe
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Bonds,andthat in the creationof any suchlien expressprovision will be madeto
that effect. Within the limits of its constitutionalpowers,theGuarantorwill make
the foregoingundertakingeffective with respect to liens on assetsof any of the
Guarantor’sagenciesincluding agenciesgrantedautonomy by the Constitution
of Ecuador (other than Banco Central del Ecuador), or any of the Guarantor’s
political subdivisionsor of any agencyof any suchpolitical subdivision,and to the
extentthat the Guarantoris unable within the limits of its constitutionalpowers
to makesuchundertakingeffective,the Guarantorwill give to the Bank an equiv-
alent lien satisfactoryto the Bank. The foregoingprovisionsof this Section shall
not apply to : (i) any lien createdon property,at the time of purchasethereof,
solelyas security for the paymentof the purchasepriceof such property; (ii) any
lien on commercialgoodsto securea debt maturingnot morethanone year after
the dateon which it is originally incurredandto bepaid out of the proceedsof sale
of such commercialgoods; (iii) any lien arising in the ordinary courseof bank-
ing transactionsto securea debt maturingnot morethan one yearafter the date
on which it is originally incurred; or (iv) any lien solely upon revenuesor receipts
in currencyof the Guarantorwhich is given by a political subdivision (consejopro-
vincial or inunicipalidad) or by an agencyof a political subdivision of the Guar-
antor underarrangementscontainingno provisionswhich would result in priority
in the allocationor realizationof foreign exchange.

Section.3.02 (a) The Guarantorandthe Bank shall cooperatefully to assure
that the purposesof the Loan wifi be accomplished, To that end,each of them
shall furnish to the otherall such information as it shall reasonablyrequestwith
regardto the generalstatusof the Loan. On the part of the Guarantor,such in~
formation shall include information with respect to financial and economiccon-
ditions in the territories of the Guarantorand the international balanceof pay-
mentsposition of the Guarantor.

(b) The GuarantorandtheBankshallfrom timeto time exchangeviewsthrough
their representativeswith regardto mattersrelating to the purposesof the Loan
and the maintenanceof the service thereof. The Guarantorshall promptly inform
the Bank of any condition which interfereswith, or threatensto interferewith,
the accomplishmentof the purposesof the Loanor the maintenanceof the service
thereof.

(c) The Guarantorshall afford all reasonableopportunity for accreditedrep-
resentativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Guarantorfor
purposesrelatedto the Loan.

Section3.03. The principal of, and interestand other chargeson, the Loan
andthe Bondsshallbe paid withoutdeductionfor, andfree from, any taxesor fees
imposedunder the laws of the Guarantoror laws in effect in its territories; pro-
vided, however,that the provisionsof this Section shall not apply to taxation of,
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or fees upon, paymentsunderany Bond to a holderthereof other than the Bank
whensuchBond is beneficially ownedby anindividual or corporateresidentof the
Guarantor.

Section 3.04. This Agreement,the Loan Agreementand the Bonds shall be
free from any taxesor fees that shall be imposedunderthe laws of the Guarantor
or laws in effect in its territorieson or in connectionwith the execution,issue,de-
livery or registrationthereof.

Section3.05. The principal of, and interest and other chargeson, the Loan
andtheBondsshall be paid free from all restrictionsimposedunderthelaws of the
Guarantoror laws in effect in its territories.

Article IV

Section 4.01. The Guarantorshall endorse,in accordancewith the provisions
of the Loan Regulations,its guaranteeon the Bondsto be executedanddelivered
by the Borrower. The Ministro del Tesoroof the Guarantorand such personor
personsas he shall designatein writing are designatedas the authorizedrepresent-
ativesof the Guarantorfor the purposesof Section6.12(b) of theLoan Regulations.

Article V

Section5.01. The following addressesare specified for the purposesof Sec-
tion 8.01 of the Loan Regulations:

For theGuarantor:
Republicof Ecuador
Ministerio del Tesoro
Calle Guayaquil1575
Quito, Ecuador

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:

Mintesoro

Quito

For theBank:
InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818H Street,N.W.
Washington25, D. C.
UnitedStatesof America

Alternative addressfor cablegramsandradiograms:

Intbafrad
Washington,D. C.
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Section5.02. The Ministro del Tesoroof the Guarantoris designatedfor the
purposesof Section8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto, acting throughtheir representatives
thereuntoduly authorized, have causedthis GuaranteeAgreement to be signed
in their respectivenamesanddelivered in the District of Columbia, United States
of America, asof theday andyear first abovewritten.

The Republicof Ecuador:

By CarlosMORALES-CHACóN
Authorized Representative

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment:

By DavidsonSOMMERS

Vice President

BancoCentraldel Ecuador:

By CarlosMORALES-CHACóN
Authorized Representative

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 4, DATED 15 JUNE 1956

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO BORROWERSOTHER THAN
MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnitedNations, Treaty Series,Vol. 260, p. 376.]

LOAN AGREEMENT (PORT OF GUAYAQUIL PROJECT)

AGREEMENT, dated October 9, 1958, between INTERNATIONAL BANK FOR RE-
CONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinafter called the Bank) and AUTORIDAD P0R-
TUARIA BE GUAYAQUIL (hereinaftercalled theBorrower).

Article I

LOAN REGULATIONS; SPECIAL DEFINITIONS

Section 1.01. The parties to this Loan Agreementacceptall theprovisions of Loan
RegulationsNo. 4 of theBank datedJune 15, 19561(said Loan RegulationsNo. 4 being
hereinaftercalled the Loan Regulations),with the sameforce and effect as if they were
fully set forth herein.

~ Seeabove.
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Section1.02. Unlessthe context shall otherwise require, the following terms shall
havethefollowing meanings:

(a) the term “Charter” shall meanEmergencyDecreeLaw No. 15 of the Guarantor
published in the RegistroOficial of the GuarantordatedApril 12, 1958.

(b) the term “Port” shall meanthe areawithin the jurisdiction of the Borrower as set
forth in theCharter.

(c) the term “New Port” shall meanthe port facilities to be constructedas provided
in Schedule2. ~

Article II

THE LOAN

Section2.01. The Bank agreesto lend to the Borrower, on the termsand con-
ditions in this Agreementsetforth or referredto, an amount in variouscurrenciesequiv-
alentto thirteenmillion dollars ($13,000,000).

Section2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the nameof
the Borrower and shall credit to suchAccount the amountof the Loan. The amount
of the Loan may be withdrawnfrom the Loan Account as provided in, and subject to
the rightsof cancellationandsuspensionsetforth in, theLoan Regulations.

Section2.03. The Borrower shall pay to the Bank a commitment charge at the
rate of three-fourthsof one percent (3/4 of I %) per annumon theprincipal amountof
the Loan not so withdrawn from time to time. Notwithstanding the provisions of
Section 2.02 of theLoan Regulations,suchcommitmentchargeshall accruefrom a date
sixty days after the date of this Agreementto the respectivedateson which amounts
shall be withdrawn by the Borrower from the Loan Account as provided in Article IV
of the Loan Regulationsor shall be cancelled pursuantto Article V of the Loan regu-
lations or shall be cancelledpursuantto Article V of the Loan Regulations.

Section2.04. TheBorrower shall pay interestat the rate of five and three-fourths
per cent (5 3/4 %) per annum on the principal amount of the Loan so withdrawn and
outstandingfrom time to time.

Section2.05. Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, the
chargepayablefor specialcommitmentsenteredinto by the Bank at the requestof the
Borrower pursuantto Section4.02 of the Loan Regulationsshall be at the rateof one-
half of oneper cent(~of 1 %) per annumon theprincipal amountof anysuchspecial
commitmentsoutstandingfrom time to time.

Section2.06. Interestand otherchargesshall be payablesemi-annuallyon Feb-
mary 1 andAugust 1 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accordance
with the amortization scheduleset forth in Schedule1 ~ to this Agreement.

1 Seep. 324 of this volume.

* Seep. 322of this volume.

No. 4827



312__— United Nations— Treaty Series 1959

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section3.01. The Borrower shall apply the proceedsof the Loan exclusively to
financingthe cost of goodsand servicesrequiredto carry out the Projectdescribedin
Schedule 2 to this Agreement. The specific goods and servicesto be financedout of
the proceedsof the Loan and the methodsandproceduresfor the procurementof such
goodsandservicesshall be determinedby agreementbetweentheBank and the Bor-
rower, subjectto modificationby furtheragreementbetweenthem.

Section 3.02. The Borrower shall causeall goods financedout of theproceedsof
theLoanto beimported into theterritoriesof theGuarantorandthereto be usedexclu-
sively in thecarryingout of theProject.

Article IV

BONDS

Section4,01. The Borrower shall execute and deliver Bonds representingthe

principalamountof the Loanas providedin the Loan Regulations.

Section 4,02. The Presidentsdcl Directorio and the Gerente General of the Bor-
rower or either of them and suchpersonor personsaseither of them shall appoint in
writing are designatedas authorizedrepresentativesof the Borrower for the purposes
of Section 6.12 (a) of the Loan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Secbion 5.01. (a) The Borrower shall carry out the Project with due diligence
andefficiency andin conformitywith soundengineeringandfinancial practices.

(b) In the carryingout of the Project the Borrower shall employ engineeringcon-
sultants, and, exceptas the Bank and the Borrower shall otherwise agree, the Borrower
shall employ contractors for the construction of the Project. The engineeringconsul-
tants and the contractors, and the terms and conditions on which they are employed,
shall be mutually satisfactoryto theBank and theBorrower.

(c) The Borrower shall furnish to the Bank, promptly upon their preparation, the

plans and specificationsfor the Project and any material modifications subsequently
madetherein, in suchdetail as theBankshall from time to time request.

(d) The Borrower shall maintain records adequateto identify the goods financed
out of the proceedsof the Loan, to disclosethe usethereofin the Project, to record the
progress of the Project (including the cost thereof) and to reflect in accordancewith
consistentlymaintained sound accountingpractices the operationsand financial condi-
tion of the Borrower; shall enable the Bank’s representativesto inspect the Project,
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the goodsandany relevant recordsand documents;and shall furnish to the Bank all
suchinformation as the Bank shall reasonablyrequestconcerningthe expenditureof
theproceedsof theLoan, the Project, thegoods,andthe operationsand financial con-
dition of theBorrower.

Section5.02. (a) The Bank and the Borrowershall cooperatefully to assurethat
thepurposesof the Loanwill be accomplished. To that end, eachof themshall furnish
to theotherall suchinformation asit shall reasonablyrequestwith regardto thegeneral
statusof theLoan.

(b) The Bank and the Borrower shall from time to time exchangeviews through
their representativeswith regardto mattersrelating to the purposesof the Loan and
themaintenanceof theservicesthereof. TheBorrower shall promptly inform theBank
of any condition which interfereswith, or threatensto interferewith, the accomplish-
ment of the purposesof the Loan or the maintenanceof the service thereof.

Section5.03. The Borrower undertakesthat, exceptas the Bank shall otherwise
agree,if anylien shall be createdon any assetsof theBorrower assecurityfor any debt,
suchlien will ipso facto equally and ratablysecurethepaymentof theprincipal of, and
interestandother chargeson, theLoan andtheBonds,and that in thecreationof any
such lien expressprovision will be made to that effect; provided, however, that the
foregoingprovisionsof this Sectionshall not apply to (i) any lien createdon property,
at the time of purchasethereof,solely as securityfor thepaymentof thepurchaseprice
of suchproperty; (ii) any lien on commercialgoodsto securea debtmaturingnot more
than oneyearafter the dateon which it is originally incurredandto be paid out of the
proceedsof saleof suchcommercialgoods;or (iii) any lien arising in theordinarycourse
of bankingtransactionsand securinga debt maturingnot morethan one yearafter its
date.

Section 5,04. The Borrower shall pay or causeto be paid all taxesor fees, if any,
imposedunderthe laws of the Guarantoror laws in effect in the territoriesof the Guar-
antoron or in connectionwith theexecution,issue,deliveryor registrationof this Agree-
ment, the GuaranteeAgreement1or the Bonds, or the paymentof principal, interest
or otherschargesthereunder;provided, however, that the provisionsof this Section
shall not applyto taxationof, or feesupon, paymentsunderanyBond to aholderthere-
of other than theBank when suchBond is beneficially ownedby an individual or cor-
porateresidentof theGuarantor.

Section 5.05. TheBorrower shall payor causeto be paidall taxesandfees,if any,
imposedunderthe lawsof the countryor countriesin whosecurrencythe Loanand the
Bonds arepayableor laws in effect in the territoriesof suchcountry or countrieson or
in connectionwith the execution, issue,delivery or registrationof this Agreement,the
GuaranteeAgreementor theBonds.

1 Seep. 300 of this volume.
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Section5.06. Except asshall beotherwiseagreedbetweentheBank and theBor-
rower, the Borrower shall insureor causeto be insuredthe goods financedout of the
proceedsof the Loan againstrisks incident to their purchaseand importation into the
territoriesof theGuarantor. Such insuranceshall be consistentwith soundcommercial
practiceand shall be payablein dollarsor in thecurrencyin which thecost of thegoods
insuredthereundershall be payable.

Section 5.07. (a) The Borrower shall at all times maintain its existenceand right
to carry on operationsandshall, exceptas theBank shall otherwiseagree,takeall steps
necessaryto maintain andrenewall rights, powers, privilegesand franchiseswhich are
necessaryor useful in theconductof its business,andshall not, exceptastheBank and
Borrowershall otherwiseagree,amendor causeits Charterto be amended.

(b) The Borrower shall operateand maintain the Port facilities all in accordance

with soundengineeringandfinancial practices.

Section5,08. The Borrower will establishchargesfor its serviceswhich are cal-
culatedto assurethat, in any fiscal year after the Projectshall havebeencompleted,
its total receiptsfrom suchchargeswill exceedits total expenses(except theprovision
for depreciationof plant and equipmentand interestand other chargeson long term
debt) by an amountwhich is at least150 % of the total serviceof long term debtof the
Borrower. The Borrower covenantsthat it will maintain chargesfor its servicescal-
culatedto maintainsuchan excessof receiptsover expenses. If during any fiscal year
of theBorrower the receiptsfrom thechargesof theBorrower for its servicesshall not
be sufficient to yield suchan excessof receiptsfrom such chargesover expensesthen
the Borrower will consult with theBankto determinewhatcorrectivemeasuresshall be
taken.

For the purposesof this Section 5.08 the term “service of long term debt” shall
meanall paymentson accountof amortizationand interest and other chargeson all
debtwhich by its termsmaturesmore than one yearafter its date. Wheneverfor the
purposesof this Section5.08 it shall be necessaryto value in Ecuadoriancurrencydebt
payablein anothercurrency,such valuationshall be madeon the basisof the rate of
exchangeat which suchother currencyis, at the time suchvaluationis made,obtainable
for thepurposesof servicingsuchdebt.

Section5.09. The Borrower shall at all times employ a qualified and experienced
generalmanagermutually satisfactoryto theBank andtheBorrower andon termsand
conditionsmutually satisfactoryto theBank and theBorrower.

Section 5.10. The Borrower will make adequateprovision for the recruitment
and training of the personnelrequiredfor the operationof the New Port.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If anyeventspecifiedin paragraph(a),paragraph(b), paragraph(e)
or paragraph(f) of Section 5.02 of the Loan Regulationsshall occur and shall con-
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tinue for a periodof thirty days,or (ii) if any eventspecifiedin paragraph(c) of Section
5.02 of the Loan Regulationsshall occurand shall continuefor a periodof sixty days
after notice thereofshall havebeengiven by the Bank to the Borrower, then at any
subsequenttime during the continuancethereof, the Bank, at its option, may declare
theprincipal of the Loanand of all the Bonds thenoutstandingto be dueandpayable
immediately, andupon any suchdeclarationsuchprincipal shall becomedueandpay-
ableimmediately, anything in this Agreementor in theBonds to the contrarynotwith-
standing.

Article VII

EFFECTIVE DATE ; TERMINATION

Section 7.01. The following eventsare specifiedas additional conditions to the
effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section 9.01 (a) (ii) andSection
9.01 (b) (ii) of the Loan Regulations:

(a) that the GuaranteeAgreementhasbeenratified by the Congressof the Republic
of Ecuador;

(b) that theBorrowerholdsclearandunencumberedtitle to the real propertyrequired
for thecarryingout of the Project, without any liability arising out of the acquisi-
tion of suchtitle;

(c) that theBorrower hasfurnishedto theBank evidencesatisfactoryto theBank that
the undertakingsby Banco Centraldel Ecuadorin Section 3.01 of the Guarantee
Agreementcontainedarevalid andbinding obligations of Banco Centraldel Ecua-
dor;

(d) that theBorrower hasfurnishedto theBank evidencesatisfactoryto theBank that
after the dateof this Agreementandprior to theEffective DateBanco Centraldel
Ecuadorshall havetakenno actionwhich would haveconstituteda violation of the
provisionsof Section3.01 of the GuaranteeAgreementhad it beeneffective on the
datesuchactionwastaken.

Section 702. The following are specifiedas additional matters,within the mean-
ing of Section9.02 (e) of theLoan Regulations,to beincluded in theopinion or opinions
to be furnishedto theBank:

(a) that the ratification of the GuaranteeAgreementby the Congressof the Republic
of Ecuadorhasbeenduly given;

(b) that the title of theBorrower to, or other interestin, the real estatewherethePro-
ject is to be carried out, is free and clearof all liens, chargesand encumbrances;

(c) that theundertakingsby Banco Centraldel Ecuadorin Section3.01 of theGuar-
anteeAgreementcontainedconstitutevalid and binding obligations of Banco Cen-
tral del Ecuadorin accordancewith their terms.

Section 7.03. A date60 daysafter the dateof this Agreementis herebyspecified
for thepurposesof Section9.04of theLoan Regulations.
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Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. TheClosing Dateshall be January31, 1963.

Section8.02. The following addressesare specified for the purposesof Section
8.01 of theLoanRegulations:

For theBorrower:

Autoridad Portuariade Guayaquil
Calle Pichincha103
Guayaquil,Ecuador
or
ApartadoPostal5739
Guayaquil,Ecuador

Alternative addressfor cablegramsandradiograms:

Aportuaria
Guayaquil

For theBank:

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N. W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternative addressfor cablegramsandradiograms:

Intbafrad
Washington,D. C.

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signedin their re-
spectivenamesand delivered in the District of Columbia, United Statesof America,
as of theday andyear first abovewritten.

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment:

By DavidsonSOMMERS
Vice President

AutoridadPortuariade Guayaquil

By JuanX. MARCOS

AuthorizedRepresentative
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SCHEDULE 1

AMORTIZATION ScHEDULE

February1, 1963
August 1, 1963
February1, 1964
August 1, 1964
February1, 1965
August 1, 1965
February1, 1966
August 1, 1966
February1, 1967
August 1, 1967
February 1, 1968
August 1, 1968
February1, 1969
August 1, 1969
February1, 1970
August 1, 1970
February1, 1971
August 1. 1971
February1, 1972
August 1, 1972
February1, 1973

PaymenS
0/ Prsncipsi
(exl’recsed

sadalars)S

$163,000
168,000
173,000
178,000
183,000
188,000
194,000
199,000
205,000
211,000
217,000
223,000
229,000
236,000
243,000
250,000
257,000
264,000
272,000
280,000
288,000

Date
Paym.smtDus

August 1, 1973
February1, 1974
August 1, 1974
February1, 1975
August 1, 1975
February1, 1976
August 1, 1976
February1, 1977
August 1, 1977
February1, 1978
August 1, 1978
February1, 1979
August 1, 1979
February1, 1980
August 1, 1980
February1, 1981
August 1, 1981
February1, 1982
August 1, 1982
February1, 1983
August 1, 1983

* To theextentthat any partof the Loan is repayablein a currencyother than dollars
(see Loan Regulations,Section 3.02), the figures in this column representdollar equivalents
determinedasfor purposesof withdrawal.

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiumspayableon repayment
in advanceof maturity of any part of the principal amount of the Loan pursuantto
Section2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof anyBond prior to its
maturitypursuantto Section6.16of theLoanRegulations:

Timeof Prepaymentor Redemption

Not morethan3 yearsbeforematurity
More than3 yearsbut not more than6 yearsbeforematurity
More than6 yearsbut not morethan 11 yearsbeforematurity
More than 11 yearsbut not morethan 16 yearsbeforematurity
More than 16 yearsbut not morethan 21 yearsbeforematurity
More than21 yearsbut not morethan 23 yearsbeforematurity
More than23 yearsbeforematurity

DaSe
PaymesiDue

Paym.st
0/ Pr~sc,pai

(CXP~eSSCd
is ~olIars)*

$296,000
305,000
313,000
322,000
332,000
341,000
351,000
361,000
372,000
382,000
393,000
405,000
416,000
428,000
440,000
453,000
466,000
480,000
493,000
508,000
522,000

Premium

‘/1ofl%
1%

2’/~%

4S/%
5*/~%
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SCHEDULE 2

DEscRIPTIoN OF PROJECT

The Projectconsistsof theconstructionof a new port for Guayaquil. It includes
the following main features:

1. The main port facilities to be sited on theEsterodel Muerto immediatelynorth
of theEsteroCobina will include the following:

(a) A marginalwharf approximately3,000 feet long with a 35-foot depthof water at
low tide.

(b) A filled areaabout100 acresin extentadjoiningthe marginalwharf and of sufficient
length to permit the extensionof the marginal wharf by approximately1,800 feet
at a laterdate.

(c) Four transit sheds,pavedstorageareas,circulating roads,andancillary buildings,
including administrativeand customsbuildings, workshops,garage,securitybuild-
ing, anda gatehouse.

(d) Watersupply,electricity, sewageand communicationsservices.
(e) Dredgedareasto permit the berthingandswinging of vessels.

2. A channelapproximately400 feetwide, 31 feetdeepat low water,andapprox-
imately tenmiles long will bedredgedin theEsteroSalado. Arrangementswill bemade
to ensurethe futuremaintenancedredgingof thischannel.

3. A canalapproximately150 feetwide and 12 feetdeepat low water will be con-
structedconnectingtheNew Port with the River Guayas. The canalwill be provided
with a lock to regulatetidal flow.

4. Navigationalaids will beprovidedin theEsteroSalado.

5. Cargohandlingequipment, minor floating equipment,and other miscellaneous

equipmentwill be purchased.

No. 4827


